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La experiencia de una Jueza de Paz indígena 
Angélica Cabezudo Pizarro 

Quechua, Perú

Actualmente me desempeño en mi distrito como Juez de Paz. Rápidamente 
les explico que en mi comunidad campesina yo pertenezco al mismo distrito, 
somos elegidos en asambleas generales y desempeñamos estos cargos sin ser 
abogados, a nuestro leal saber y entender, de acuerdo a nuestra realidad, a 
nuestras costumbres y valores. 

Nuestra comunidad campesina está reconocida en nuestra Constitución 
Política del Perú, según el artículo 49 y el 149, sobre comunidades campesinas 
y nativas. 

La justicia ancestral es la que yo desarrollo, porque somos elegidas a votos 
y sin ser abogados, ni magistrados ni jueces. Desempeñamos hasta cargos 
notariales. 

Nos caracterizamos por desarrollar una justicia rápida y eficaz ante los 
problemas de las demandas y denuncias que presentan las personas de mi 
distrito. Solucionamos esto rápidamente, porque nos conocemos tanto, que 
yo les digo: “tú me conoces a mí como yo te conozco a t””, porque somos 
netamente del lugar.

Ante un problema donde ponen la denuncia, lo notifico hasta la tercera vez, en 
caso de que no venga. Luego tratamos de solucionar su problema levantando 
un acta, escuchando a ambas partes. La conciliación es el trabajo netamente 
de Jueces de Paz. Hacemos el acta y cuando están ambas partes de acuerdo, 
firmamos, no sin antes recomendar el despacho que no vuelva a suceder esto.

Les contaría un caso. Una señora vino a poner una denuncia por agresión 
verbal. Tenía cuatro hijos y una venía en camino, y pone la denuncia de que 
quería separarse de su esposo, porque le había dicho que su hijo que iba a 
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tener no era de él y que era demasiado agresiva, violenta, que castigaba a 
sus hijos. Ella manifestaba que él no le daba el dinero del diario, ella tenía que 
ver como criar a sus hijos.  Entonces yo los escuchaba, y como desarrollamos 
al leal saber y entender, yo le digo entonces, para llegarles al corazón, que 
cuando hay hijos es difícil vivir sola o solos los hijos. Siempre los hijos son de 
ambos, de papá y mamá, y es necesario que vivan juntos mientras se pueda. 

Entonces le digo yo a él: “¿Cómo has vivido tú en tu juventud?” 
•	 “He	vivido	sin	mis	padres,	he	sufrido	mucho,	inclusive	he	sido	tan	pobre,	

que a veces me he puesto zapatos hasta de mujer”. 
•	 Yo	le	digo:	“¿Eso	quieres	para	tus	hijos?	No,	entonces	¿qué	es	lo	que	estás	

haciendo?” 
•	 A	la	señora	también	le	digo	igual:	“Tú,	se	queja	tu	esposo	que	no	le	atiendes	

que eres agresiva, ¿cómo te han criado a tí?” 
•	 “Con	mucho	amor,	y	he	sido	la	engreída	de	mis	padres.”	
•	 “Entonces	igual	cría	a	tus	hijos,	porque	tú	has	tenido	una	buena	crianza,	

unos buenos padres, también tú tienes que criar unos buenos hijos para el 
día de mañana gozar, disfrutar de esos hijos y levantar la cabeza orgullosa 
y solamente la vas agachar para trabajar”. 

Dialogando es que se ponen de acuerdo, entonces solucionan y se dan la 
mano, los hago que se abracen, que se quieran.  A veces este problema viene 
tres, cuatro de la tarde a mi despacho y no es fácil, no lo desarrollo tan luego 
porque estamos dialogando y les digo “dispongo de todo el tiempo que 
ustedes quieran”, y entonces continuamos hasta las dos de la mañana, ya no 
me importa cenar, lo que me importa es que haya una solución satisfactoria 
para una familia. 

Entonces ya salen todos contentos y la única satisfacción para mí, es que 
esa familia, mañana, pasan los días y me agradecen, pasa un mes y yo voy 
haciendo el seguimiento y “¿cómo vas, bien?” Para mí es algo satisfactorio 
porque los jueces de paz no ganamos un sueldo, trabajamos ad honorem 
y disponemos de nuestro tiempo y nuestros horarios. Yo pongo tres días a 
la semana y de tres a cinco. Pero siempre que yo esté en mi comunidad, yo 
les digo que las atiendo las 24 horas, y si es de noche, “ven nomás tócame 
la puerta, si tu esposo se molesta… No se va a molestar porque yo no 
estoy haciendo nada malo, estoy haciendo algo bueno”. Yo me siento bien 
como mujer, “y tengo que apoyarles a ustedes”, le digo. También trabajo 
cuando hay el presupuesto participativo de mi distrito en la municipalidad. 
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Entonces participo y les digo: “vámonos, vamos a pedir algo en beneficio de 
nosotras”. 

Hemos hecho un taller de industria del vestido, también he pedido para 
hacer un nuevo local que ha sido aprobado, también un presupuesto para 
talleres de capacidades humanas, para ir fortaleciendo y que sigan adelante 
otras hermanas, que aprendan mucho más yo. No voy a ser la única, porque 
mañana, pasado, yo me voy, tengo mi edad, que aprendan ustedes. 

Eso es lo que deseo más: trabajar en armonía. Cuando hay también 
discusiones en la organización, les digo: “no, aquí debemos decirnos todos y 
comprendernos, no hablar afuera, entonces, y no envidiarnos porque todos 
deseamos el bien”. 

Legalmente, cuando van las cosas derechas es en beneficio del hogar porque 
ahí participan los esposos y muchas veces los hijos estamos apoyando. 
Con respecto directamente a los derechos de la mujer, son respetados y 
aportamos leyéndole los estatutos de mi comunidad, porque también somos 
comuneras mujeres. Les explicamos que deben prevalecer sus derechos. 
Que no se sientan minimizadas ante las autoridades, que generalmente son 
varones. Soy la primera en la historia de mi pueblo que soy una autoridad 
mujer como Jueza de Paz.

Cuando una hermana tiene problemas, basta que lo sepamos, nosotros 
colaboramos para ella para que se sienta bien. Si se va a operar, si no 
tiene algo, nosotros, no solamente entre mujeres sino todo el pueblo 
colaboramos. Si hay un accidente, también tomamos un micrófono y que 
vamos a pasar por las casas porque la señora no tiene medios económicos y 
su caso es muy delicado y de puerta en puerta así vamos y todos colaboran. 
Es algo satisfactorio para nosotros. 

Todas vamos de la mano, como decimos en Fuenteovejuna, todas para una y 
una para todas. Es así, y yo me siento, como les digo, muy contenta con este 
cargo que lo llevo, porque ya más de un 75% de los casos los soluciono y otras 
instancias que no puedo tienen que irse a la ciudad de mi región que es más 
cercana, es Sica.

También apoyo a la policía nacional, para que ellos siempre estén, en 
levantamiento de cadáveres o algunas demandas. Si las mujeres vienen a 
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quejarse y a veces la policía no las atiende, yo personalmente, a la hora que 
sea, yo salgo con ellas y le digo ¿por qué no la atiendes? Entonces la atiende, 
le digo que si la han golpeado, vamos a la posta médica a que le hagan su 
revisión y que haga prevalecer sus derechos, que lleve un castigo ese señor, 
porque ante una violencia ya física, y que es grave, ya no hay conciliación, 
porque corremos peligro las familias y los hijos. 

Quiero agradecer eternamente poder contribuir; yo me siento muy contenta: 
primera vez que participo así. Le estoy muy agradecida a las organizaciones 
que he nombrado: Chirapaq, FEMU, mi organización de mujeres, de Lucanas.




